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Una nUova era 
per l’oUtdoor e 
Urban design 
A new erA for outdoor And urbAn design
CeramiChe Caesar presenta Aextra30, l’innovativa gamma di prodotti in grès 
porcellanato per esterni a spessore 30mm. ideali sia in spazi pubblici sia in ambito 
residenziale, i prodotti Aextra30 presentano una finitura superficiale antiscivolo e sono in 
linea per dimensioni, peso, spessore e facilità di posa con altri materiali usati per le 
pavimentazioni outdoor, Come pietra, Cemento e legno.
rispetto a questi, però, Aextra30 è in grado di offrire performance migliori a livello di 
resistenza ai carichi, grado di assorbenza, inalterabilità nel tempo e facilità di manutenzione, 
oltre ad assicurare la ricercatezza estetica e il design tipici del grès porcellanato made in 
italY. 

CeramiChe Caesar presents Aextra30, the innovative range of porcelain tiles for outdoor 
application in 30mm thickness. Perfect for public spaces and residential venues, Aextra30 
products have an anti-slip surface finish and, in terms of size, weight, thiCkness and 
ease of installation, are in line with other materials used for outdoor flooring sUCh as 
stone, Cement and wood. 
in contrast to these materials, Aextra30 is able to offer better performance in terms of 
resistance to loads, absorption, durability over time, easy maintenance as well as the sought-
after aesthetics and design that are typical of made in italY porcelain ceramic tiles.
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la teCnologia 
del gres per 
gli spazi pUbbliCi 
tHe teCHnologY of PorCelAin tiles 
for PubliC sPACes 

i prodotti della gamma aeXtra30 combinano prestazioni eccellenti in 
termini di resistenza e stabilità delle pavimentazioni con il valore estetico 
del design ceramico italiano. Per questo rappresentano la soluzione ideale 
per realizzare spazi pubblici e opere di arredo urbano come marciapiedi, 
piazzali e aree ciclabili.

the products of aeXtra30 range combine 
excellent performance in terms of resistance and 
stability of the floor surface with the aesthetic 
appeal of italian ceramic design. therefore, they 
are the perfect solution for public spaces and 
urban design projects and public areas such as 
pavements, squares and cycling paths.
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2 misUre + 2 bordi
2 sizEs + 2 EDGEs

60X60//40X60

60 X 60 40 X 60

la gamma di aeXtra30 è 
composta da 2 Formati: il 40X60 
cm grazie al bordo non rettificato, 
è capace di trasmettere tutta la 
naturalità tipica delle lastre in pietra, 
e il 60X60 cm con bordo rettificato, 
che minimizza le fughe per regalare 
maggiore uniformità ai progetti 
d’arredo urbano.

the aeXtra30 range includes 2 
sizes: the 40X60 cm, that, thanks 
to non-rectified edges, expresses 
all the naturalness of stone slabs, 
the 60X60 cm, with rectified edges, 
minimises grout lines and give a 
continuous effect to urban design 
projects.

60

60

60

40

rettiFiCato
rEctiFiED

60 X 60

40 X 60
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graUstein

graUstein

golden stone

40X60

60X60 rett

40X60

60X60 rett

40X60

Urban greY

4 colori che permettono di 
scegliere fra prodotti a eFFetto 
pietra natUrale e altri dal 
gUsto minimal, per incontrare 
diverse esigenze estetiche dei 
progetti outdoor.  

Four colours that allow you to 
choose products with a natUral 
stone look and others with 
a minimal appeal, to meet 
different aesthetic needs for 
outdoor projects.

4 Colori
4 coloUrs

i vantaggi di aeXtra30 
lEs avaNtaGEs aEXtra20

eCosostenibile
eCo-sUstainable

ignifugo
Fire-prooF

monolitiCo
single-pieCe

ingeliVo
Frost-prooF

durAturo 
nel temPo
dUrable over time

resiste Ai sAli
resistant to salts

resiste Ai 
CAriCHi
resistant to 
loads

AntisCiVolo
anti-slip

r11
[a+b+c]

resistente Ai musCHi
e Alle muffe
resistant to moUld  
and moss

resistente Agli 
sHoCK termiCi
resistant to  
thermal shoCk

silver graY
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posa a seCCo/
Dry systEm iNstallatioN

destinazioni d’Uso/
DEstiNatioN oF UsE

modalità di posa/
mEtHoDs oF iNstallatioN

vantaggi/avaNtaGEs

fACile dA instAllAre
QUiCk and easY 
to install

eVitA le fessure 
e le rotture
avoiding the risk oF 
breaking and CraCks

riutilizzAbile
reUsable

fACile dA isPezionAre 
e dA rimuoVere
easY to inspeCt 
and removable

posa sU erba
instAllAtion onto grAss

posa sU ghiaia 
instAllAtion onto grAVel 

posa sopraelevata
rAised instAllAtion

posa sU sabbia
instAllAtion onto sAnd

spazi pUbbliCi
public spaces

zone ad alta aFFlUenza
high density spaces

zone Carrabili
carriageable areas

perCorsi pedonali
pedestrian pathways

perCorsi e distese
pathways and dehor areas

pisCine
swimming pools
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01 Urban design
Urban designgraUstein 60x60 silver graY 40x60

10 11



perCorsi pedonali
Con AeXtrA30 è possibile realizzare 
sentieri e percorsi pedonali in grado di 

resistere nel tempo all’usura e agli agen-
ti atmosferici, mantenendo le proprie 
caratteristiche tecniche ed estetiche.

Urban design
in spazi pubblici, le lastre a spessore

 30 mm possono essere utilizzate per 
creare piazzali e aree di sosta, che si 

inseriscono con eleganza all’interno dei 
progetti di arredo urbano.

PEDEstriaN PatHWays
with AeXtrA30 it is possible to 
create pathways and pedestrian 

areas able to resist wear and adverse 
weather conditions over time, while 

maintaijning their technical and 
aesthetic features unaltered. 

UrbaN DEsiGN
in public spaces, the 30mm slabs can 

be used to pave public squares and 
rest areas that add a touch of elegance 

to urban design projects.

01 Urban design
Urban design

silver graY 40x60 graUstein 60x60
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02 perCorsi e distese
Pedestrian pathwaysgolden stone 40x60
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Camminamenti 
sU erba

i prodotti AeXtrA30 sono posabili 
a secco su erba, ghiaia o sabbia, per 
realizzare camminamenti o percorsi 
di collegamento senza interventi di 

muratura.

garden design
Posate con la tecnica tradizionale con 

colla su massetto, i prodotti AeXtrA30 
garantiscono un’elevata resistenza, 

ideale nel caso di pavimentazioni 
carrabili in spazi residenziali.

Grass PatHWays
the Aextra30 products can be 
installed onto grass, gravel or 

sand substrates to create alleys or 
connection pathways with no need for 

masonry works.

GarDEN DEsiGN
using the traditional adhesive 

installation onto footing, the Aextra30 
products guarantee excellent 

resistance, suitable for carriageable 
floors in residential areas. 

02 perCorsi e distese
Pathways and dehor areas

golden stone 40x60 golden stone 40x60
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2 misUre/4 Colori
2 sizEs/4 coloUrs

v3

variazioni moderate. Differenze di tono 
significative.
Moderate variation. Significant shade 
variations.

v2

variazioni minime. le differenze di tono 
sono distinguibili ma simili.
minimum variation. Visible variations 
but similar shades.

aspetto uniforme. le differenze tra i 
pezzi sono minime. 
uniform aspect. slight shade 
variations among the pieces.

v1

sUperFiCi/
sUrFacEs

paCkaging/
PacKaGiNG

60x60 rett.

40x60 non rett.

r11
[a+b+C]

Monocalibro, rettificato e squadrato

Rectified, squared, one caliber 

graUstein

Urban greY graUstein

golden stone

silver graY

s Finitura strutturata 
Textured finish

n Finitura naturale 
Natural finish

l Finitura grip 
Grip finish

40x60 60x60

UrbaN GrEy s

GraUstEiN n n

GolDEN stoNE l

silvEr Gray l

Formato - size sCatola - boX pallet - pallette 

inCHes Pz mq Kg sC mq Kg

60x60 235/8
”x 235/8

” 1 0,36 ~ 23,68 40 14,40 ~ 947,20

40x60 156/8
”x 235/8 1 0,24 ~ 16,30 60 14,40 ~ 978
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rEcommENDatioNs For iNstallatioN

posa a seCCo distanziata sU erba 

Dry-system spaced installation onto grass

posa a seCCo aCCostata sU ghiaia  

Dry-system installation onto gravel 
posa sopraelevata
raised installation onto supports

posa tradizionale Con Colla
traditional adhesive installation

a

b terreno
soil 

ghiaia 5 Cm (granUlometria 4 - 8 mm) 
lAYer of grAVel of 5 Cm (grAnulometrY 4/8 mm)

a

b

C terreno
soil 

pietrisCo drenante 
drAining grAVel lAYer 

ghiaia 5 Cm (granUlometria 4 - 8 mm)
lAYer of grAVel of 5 Cm (grAnulometrY 4/8 mm)

a

b

C

d

e

gUaina drenante 
drAinAge sHeAtH 

gUaina impermeabilizzante 
wAter-Proofing sHeAtH 

massetto in pendenza
inClined footing

terreno
soil

sUpporti
suPPorts

a

b

C

d

massetto Con rete elettrosaldata 
footing witH eleCtro-welded net 

strato di drenaggio
drAining lAYer

terreno
soil

Colla  
AdHesiVe 

a b

a

C

b

d

e

Le stratigrafie proposte sono unicamente indicative della tipologia di applicazione e delle caratteristiche 
tecniche di AeXtrA30.  CAesAr raccomanda di fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo 
Paese per realizzare una pavimentazione a regola d’arte.

the stratigraphic images are just an example of the type of application and technical features of aEXtra30. 
caEsar recommends to refer to the specific norms valid in the various countries to carry out a state-of-the-
art installation.

a b

C

a

b

C
d
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Quando l’applicazione delle lastre in 
20 mm. e 30 mm. prevede l’utilizzo del 
prodotto ceramico in termini strutturali, 
si raccomanda al progettista e/o 
committente una attenta valutazione 
dei requisiti del progetto in relazione 
alle caratteristiche tecniche delle lastre. 
in particolare, al fine di evitare il rischio 
di danni a persone o cose il produttore 
raccomanda:

3 se l’applicazione prevede la posa 
sopraelevata, tenendo conto che una 
piastrella potrebbe rompersi in seguito 
alla caduta su di essa di un corpo 
pesante, verificare anticipatamente la 
destinazione d’uso specifica e attenersi 
alla tabella istruzioni di posa sopraelevata 
di seguito riportata ove, in determinate 
condizioni, è prevista l’applicazione di un 
rinforzo sul retro della piastrella (doppia 
rete in fibra di vetro o foglio di acciaio 
zincato) fornito dal produttore;

3 con riferimento alla pavimentazione 
posata in quota, con qualunque 
sistema di posa a secco, rispettare le 
specifiche normative e condizioni d’uso 
locali riguardanti, tra l’altro, a titolo 
esemplificativo, l’azione del vento, il 
carico strutturale, le azioni sismiche, ecc.;

3 il mancato rispetto delle 
raccomandazioni sopra riportate 
possono portare ad un utilizzo improprio 
del prodotto e causare eventualmente 
gravi danni a persone o cose.

if the application of the 20 - 30 mm 
slabs foresees the ceramic product 
used in structural installations, the 
project engineer and/or customer 
must carefully assess the project 
requirements with regard to the 
technical specifications of the slabs. 
to prevent the risk of damage or 
injury, the manufacturer recommends:

3 With regard to a raised floor 
installation a ceramic slab may 
fracture on impact if a heavy object 
falls on it from any significant 
height. therefore the manufacturer 
recommends to check the specific 
intended use before starting the 
installation and to follow table for 
raised installatio  n provided below. 
in certain conditions, reinforcing 
must be applied on the back of the 
slabs (double glass fibre net or a 
galvanized steel sheet) supplied and 
applied by the manufacturer;

3 With reference to any dry 
installation system of flooring above 
the ground level, the manufacturer 
recommends to comply with 
local regulations and conditions 
of use with regard to wind-load, 
loadbearing,seismic events, etc.

3 Failure to comply with these 
recommendations may lead to 
improper use of the product and 
could cause serious damage or injury.

istrUzioni per Committenti 
e progettisti
instruCtions for ProjeCt engineers And Customers

s o l u t i o n s
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Nota: per ogni dettaglio e specifica tecnica a proposito della doppia rete in fibra di vetro o 
del foglio di lamiera zincata, si prega di contattare l’ufficio caesartech. caesar è da ritenersi 
responsabile solo nel caso in cui fornisce l’intero sistema (lastra+ doppia rete in fibra di vetro 
o foglio di lamiera zincata). caesar declina ogni responsabilità per sistemi di rinforzo che non 
abbia lei stessa fornito. in caso di rottura le lastre devono essere immediatamente sostituite.
Note: for any detail and technical specification concerning the double glass fibre net or the 
galvanised steel sheet, please contact our caesartech department. caesar is responsible 
only if it supplies the whole system (tile + double glass fibre net or galvanised steel sheet). 
caesar cannot be held responsible for reinforcing systems that it has not supplied. in case of 
breakage, tiles must be replaced immediately.

InstructIons for raIsed floor InstallatIon usa, canada, oceanIa

raise of the foot plan

size up to 3/4 inch (2cm) above 3/4 inch 
(2cm)

Size 23 5/8” x 23 5/8” (60x60cm) 4 supports/slab
(0,32 supports/sqf - 3,4 supports/mq) 

Please contact 
Ceramiche Caesar 
(Caesartech dept.)

Size 15 6/8” x 23 5/8” (40x60cm) 4 supports/slab 
(0,47 supports/sqf - 5 supports/mq)

IstruzIonI per la posa sopraelevata - InstructIons for raIsed floor InstallatIon 

formato 
size

altezza della sopraelevazione - raise of the foot plan 

fino a  - up to 
10cm

tra 10 e 30 cm 
from 10 to 30 cm

60x60 4 supporti/lastra (3,4 supporti/mq)
4 supports/slab (3,4 supports/mq)

4 supporti/lastra (3,4 supporti/mq) + applicazione doppia rete 
in fibra di vetro o foglio di acciaio zincato

4 supports/slab (3,4 supports/mq) + application of a double 
glass fibre net or a galvanised steel sheet

40x60 4 supporti/lastra (5 supporti/mq)
4 supports/slab (5 supports/mq)

4 supporti/lastra (5 supporti/mq) + applicazione doppia rete 
in fibra di vetro o foglio di acciaio zincato

4 supports/slab (5 supports/mq) + application of a double 
glass fibre net or a galvanised steel sheet
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• outdoor pavings installed unglued above the ground level are subject to 
the action of the wind, with the risk, in some cases, of becoming airborne. 
The manufacturer recommends to require the assistance of a qualified 
professional in order to check the suitability of the installation system above 
the ground adopted, in accordance with the local laws and regulations 
and the conditions of use. failure to do so could result in serious injury or 
property damage.

• A ceramic slab installed on a raised pedestal system may fracture on 
impact if a heavy object is dropped onto it from a height, with a risk of 
injury to anyone standing or walking on such slab. failure to adhere to 
the manufacturer’s instructions for installation of slabs on raised pedestal 
systems may result in serious injury.

• for further information and recommendations concerning the installation 
systems please refer to www.caesar.it website or to the AeXtrA20/ 
AeXtrA30 catalogue.Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione - Averege values referred to the lasto two years of production - Valeurs moyennes des deux denrnières années de production - 

Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Productionsjahre beziehen

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto 
interessato all’acquisto - As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at 
Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing - Valeurs se référant à la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs 
accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat - Werte bezogen auf 
das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur 
Verfügung.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina - For domestic chemicals and swimming pool additives - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines  
Für chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 - Erforderlicher 
Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 

Valore richiesto ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% -  Value Required ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% - Valeur Demandée ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%- Erforderlicher Wert ANSI A137.1-2012   
WA≤ 0,5%

*

**

l

u

classificazione secondo EN 14411 iso 13006 annesso G gruppo b1a con E ≤0,5 %
classification in accordance with En 14411 iso 13006 annex G standards b1a with E ≤ 0,5% 
classification selon En 14411 iso 13006 annexe G groupe b1a avec E ≤0,5% 
Klassifizierung gemäß EN 14411 iso 13006 anlage G Gruppe b1a mit E ≤0,5% 
Kлассификация�в�соответствии�с�EN 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт B1A, где E ≤0,5% 

CARATTERISTICA TECNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA
NORMS
NORME
NORM
НОРМА

VALORE * MEDIO “CAESAR” - 30mm
AVERAGE “CAESAR” VALUE * 
VALEUR * MOYEN “CAESAR”
“CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT *
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR” *

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер

ISO
10545-2

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt -Соответствует

Assorbimento d’acqua* - Water absorption*
Absorption d’eau* - Waseraufnahme* - % Поглощения воды*

ISO
10545-3 0,05%

ASTM C373-88 
(2006) u

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt -Соответствует

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit*- Упругость*

ISO
10545-4

Non applicabile a piastrelle con una forza di rottura ≥ 3000 N
Not applicable to tiles with a breaking strenght        ≥ 3000 N
N’est pas applicable aux carreaux avec une 
charge de rupture ≥ 3000 N
Nicht anwendbar bei Fliesen mit einer Bruchlast ≥ 3000 N
Не п рименяется в отношении плиток с 
п ределом п рочности на разрыв ≥ 3000 N

Sforzo di rottura (S) - Breaking strength
Charge de rupture - Bruchlast* - Разрушающее усилие

ISO
10545-4 > 21.000 N

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* 
Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO
10545-6 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare* 
Thermal linear expansion coefficient* - Coefficient de dilatation 
thermique linéaire* - Koeffizient der linearen thermischen Dehnung* 
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO
10545-8 ~ _ 6,5 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température*
Temperaturwechsel Beständigkeit*
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO
10545-9

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO
10545-10 ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo* - Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit*
Морозоустойчивость*

ISO
10545-12

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico l - Resistance to chemical attack l 
Rèsistance à l’attaque chimique l  
Beständigkeit gegen Chemikalien l
Устойчивость к xимическому воздействию l

ISO
10545-13

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Classe di carico di rottura*** - Breaking load class***
Classe de charge de rupture*** - Bruchlastklasse***
Класс стойкости к разрушающей нагрузке***

EN 1339 U14

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit* 
Устойчивость k образованию пятен*

ISO
10545-14

Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** 
Slip resistance**
Résistance au glissement**
Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130-
51097 R11 A+B+C

ASTM
C1028

C.O.F.
WET ≥ 0,70

C.O.F.
DRY ≥ 0,70

 DCOF Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt - Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke - Номинальная толщина 30 mm

CaratteristiChe teCniChe
tEcHNical FEatUrEs oF tHE cEramic slabs . caractÉristiQUEs tEcHNiQUEs DE la DallE EN 
cÉramiQUE. tEcHNiscHE EiGENscHaFtEN DEr KEramiKPlattE .

attenzione

warning

• le pavimentazioni da esterno posate a secco in quota sono 
soggette all’azione del vento, con il rischio di sollevamento delle 
lastre. Il produttore raccomanda di far verificare l’idoneità del sistema 
di posa in quota da un tecnico abilitato in base alla normativa locale 
vigente ed alle condizioni d’uso, al fine di evitare il rischio di danni a 
persone e cose.

• una lastra ceramica posata su un sistema sopraelevato può rompersi 
per impatto qualora un oggetto pesante cada sulla stessa da una 
certa altezza, con il rischio di seri danni per chiunque possa sostare 
o transitare sulla piastrella stessa. il mancato rispetto delle istruzioni 
fornite dal produttore relative alla posa su sistemi sopraelevati può 
provocare seri danni alle persone.

• Per maggiori informazioni e raccomandazioni di posa si rimanda 
al nostro sito www.caesar.it o al nostro catalogo AeXtrA20/ 
AeXtrA30.
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d.Ceramiche Caesar S.p.A.
Via Canaletto, 49 - 41042 Spezzano di Fiorano - Modena - Italy

Tel. +39 0536 817111
Fax +39 0536 817298 - 817300

www.caesar.it
info@caesar.it


